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تتوزعالتيالكلدانية،الطقسيةالسنةتفاصيلكلفيوذلكيسوع،الربقيامةأساسهاالتيالخلاص،رحلةزمنيانتبعالا�انيةحياتنافي

ذلكلخلامنبحيثالإلهي،البعدفيهامدمجزمنيةلحظاتعنعبارةهيالرحلةهذه.الطقسيةوالازمنةوالتذكاراتالأعيادفيها

حياةجعليبحيثالحضور،لذلكالانسا�والانفتاحالإلهيالحضوريتحقق–طقسيزمناوصلاة،اوتذكار،اوعيد،كانإن–الحدث

الكنسيةعةوالج�المؤمنمس�ةكلفيوفرحوإعلانتحقيقهناكاذن.بفرحعنهوالاعلانالربخلاصعيشعنعبارةوالج�عةالمؤمن

فرصةلحظةلكمنتجعلسنةبلوالتاريخ،الوقتتحسبلحظاتمنمتكونزمنسنةليستفهي.الطقسيةالسنةمضام�بواسطة

.حياتهمس�ةفيالإلهيبالحضورالمؤمنقبلمنالفرحوإعلانالخلاص،لعيش

كيالربحضوراحياتنفييحققخلاصيازمناوجعلهاالطقسية،السنةبمضام�الاحتفالقيمةعلىيرتكز٢٠٢٦السنةهذهتقويمموضوع

خلالمنمحيطنافييتحققان�كنوهذا.القويحضورهفيهللهيكونوزمنلحظاتالىالمحتاجعالمنافيوقوةفرحاونعلنهبهنتبارك

.يئةوالخطالشرّ علىوالمنتصرالقائميسوعبالربخلالهمنللبشارةواستعدادوفرحبقوةكمؤمن�الطقسيزمنناعيش

.دانيةالكلوكنيستناابرشيتناأبناءكلحياةفيتفاصيلهابكلالطقسيةسنتنامعا�بتحقيقمملوءاالعامهذاليكن

.ثابتوا�انوقوةبخ�وأنتمعامكل

In our faith, we walk a journey of salvation whose foundation is the Resurrection of the Lord Jesus. 
This journey unfolds throughout the Chaldean liturgical year, expressed in its feasts, commemorations, 
and sacred seasons.
The liturgical year is not simply a sequence of days and months. Rather, it is time filled with God’s 
presence. In every celebration, whether a feast, a commemoration, a prayer, or a liturgical season, 
heaven meets earth, and God draws near to His people. For the believer and the community alike, life 
becomes a living experience of the Lord’s salvation and a joyful proclamation of it. Every step is 
marked by fulfillment, proclamation, and joy.
The 2026 calendar highlights the importance of celebrating the richness of the liturgical year. It calls us 
to live each season as a moment of salvation, where the presence of the Lord is revealed and becomes a 
source of blessing. In this way, we proclaim with joy and strength the living Christ to a world longing 
for God’s saving presence.
As believers, we are invited to embrace our liturgical seasons with faith, joy, and readiness to bear 
witness to the Risen Lord who has conquered sin and evil.
May this new year be filled with the grace of the liturgical journey, renewing the lives of all the faithful 
of our diocese and the Chaldean Church.
A blessed year to you all, may it be a year of strength, joy, and steadfast faith.

السنة الطقسية الكلدانية، مس�ة للخلاص

The Chaldean Liturgical Year: A Journey of Salvation
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 Januaryكانون الثاني 

الثاني من المیلادالأول من المیلاد
٦-۱: ٤۹إش

۲٦-۱٦: ۲طیم ۲
۳۲-۲۱: ۲لو

الثالث من الدنح

٤: ٤٦-٤٥:۱۸إش

۱۰: ٤-۱٤: ۳عبر
٤۲-۱:۲۹یو

الأول من الدنح
٤: ٤٥-۲۱: ٤٤إش

۱٥-۱: ۳طیم ۲

۳۰-۱٤: ٤لو

الثاني من الدنح
۱۷-۱۱: ٤٥إش

۷: ٤-۱: ۳عبر

۲۸-۱: ۱یو

:والتذكاراتالأعياد

.العالميالسلامويوميسوعالربختانعيد:۱

بعيدالمعروفالهيكلإلىيسوعتقدمةعيد:٤

.الشيخشمعون

.)يسوعالربع�ذ(الدنحعيد:٦

مت/٣:٧-١١:٢تي/٦-٥،١٢:٤-٥،١:١١-٢:٤إش

١٧-١:٣

.)الرابعالقرن(الراهبزيا-زيعاتذكار:٧

المعمذانيوحنامارتذكار:٩

.بولسوماربطرسمارالرسول�تذكار:١٦

.الرهبانأبيالكب�أنطونيوسمارتذكار:١٧

.الأربعةالإنجيلي�تذكار:٢٣

الاستراليالوطنياليوم:٢٦

رينالزفعنبالإنقطاعيكون:الباعوثةصوم:٢٨-٢٦

الظهرحتىوالصيام

الاربعاءالثلاثاءإثن�      

٤:١١-٣:١يون١٨-٥٩:١أش١٩-٣:١حبق

١٧:١٠-١٤:٩روم٢١-١:١٢روم١٠:٣-١:٢طيم١

١٨-١:٦متى١٤-٢:١٨لو٣٥-٢٣:١٨مت

الشهداءبكرالشهيد،إسطيفانوسمارتذكار:٣٠

.الش�مسةوشفيع

Feasts and Commemorations:

1: The Circumcision of our Lord’ Feast 
and the World Day of Peace.

4 : The Feast of the Presentation of Jesus at 
Temple, (Feast of Simon).

6: Epiphany Feast (Baptism of the Lord) 
(Isa 4: 2- 5+ 11: 5+12: 4- 6/ Tit 2:11- 3: 7/ 
Mat 3: 1- 17.

7: Commemoration of Ziaa- Zaya the 
Monk (4th Century) 

9: Commemoration of St. John the Baptist.

16: Commemoration of St. Peter and Paul.

17: Commemoration of St. Anthony the 
Great, Father of monks.

23: Commemoration of the four 
Evangelists.

26: Australia Day.

26-28: The Supplication-Bauotha: 
abstaining from meat and dairy and 
fasting until non).

Monday           Tuesday Wednesday

Hab 3: 1- 19 1 Sam 59: 1- 18  Jonah 3:  1- 4; 11

1 Timo 2: 1- 19   Rom 12: 1- 12   Rom 9: 14- 10: 17

Matt 18: 23- 35  Luke 18: 2-14   Matt 6: 1-18

30: Commemoration of St. Steven, 
Protomartyr and Patron of Deacons.

مع� واكت�ل الإ�ان الحيّ، رب،هويا ع�ذك" 

جرى في نهر الأردن على يد الرسول يوحنا، ومهّد 

الطريق إلى ملكوت الس�ء أمام كل المعمدين، 

وذلك من خلال إقرارهم الكامل بالأقانيم 

المجلدّ الأول، " (المسجود له لثالوثكالمجيدة 

) ٣٩٦ص

“Your baptism, O Lord, is the source 
and perfection of the living faith. It 

took place in the River Jordan by the 
hand of the prophet John, and it paved 
the way to the Kingdom of Heaven for 

all the baptized, through their 
confession of the glorious Persons of 
Your worshiped Trinity.” (Volume 1, 

p. 396)
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 Februaryشباط 

الرابع من الدنح
۱۳-٥: ٤٦إش

۲۸-۱۸: ۷عبر

۱۱: ۲-٤۳: ۱یو

الخامس من الدنح
۲۰-۱۲: ٤۸إش

۳: ۷-۹: ٦عبر

۲۱-۱: ۳یو

الأول من الصوم
-۱: ٥۸أش
۱۲+۱۸ :٤-۷
:  ٥-۱۷: ٤أفس
٤ +۱٥-۲۱
۱۱: ٤-۱٦: ۳مت

مالصوالثاني من 

۲٤-۱٥: ٤یش

۲۳-۱: ٦روم

۲۷-۱٥: ۷مت

:والتذكاراتالأعياد

.المكرسةالحياةيوم:٢

.والغربي�الشرقي�الملافنةتذكار:٦

.)٥٥٢-٥٤٠(الجاثاليقآباتذكار:

)العالميالمرضىيوم(لوردسيدة:١١

٤٥:٦-٤٤:١س�اخبن :المؤمن�الموتىتذكار:١٣

٤٦-٣١:٢٥مت/٥٧-٣٤:١٥قور١/

:الكب�الصومبدء:١٦

عنالإنقطاع:العظيمةوالجمعـةالأولاليوم

.الظهرحتىوالصيامالزفرين

:الجمعوأياموالأخ�والأوسطالأولالاسبوع

.اللحمأكلعنالإنقطاع

كب�الالصومأيامكلالصومعلىالكنيسةتشجع

.الآحادأيامعداما

المكرسةالقديسةالناسكةش�ينتذكار:28

.)السابعالقرنمنتصف(الشهيدة

Feast and Commemorations:

2: The Day of Consecrated life.

6: Commemoration of Eastern and 
Western Doctors 

: Commemoration of Mar Abba (540-552)

11: Feast of Lady of Lourdes (Day of the 
Sick).

13: Commemoration of the Faithful 

Departures: Sir 44: 1- 45: 6/ 1Cor 15: 34- 

57/ Mat 25: 31- 46.

16: Beginning of Lent:

First day and Good Friday: abstaining 
from meat and dairy and fasting until 
noon.

First, Middle and last weeks: abstaining 
from meat.

Fasting all lent days, but Sundays, is
encouraged by the Church.

28: Commemoration of St. Shereen, the 
Devoted Martyr (Middle of 7th Century.

مع� واكت�ل الإ�ان رب،هويا ع�ذك" 

الحيّ، جرى في نهر الأردن على يد الرسول 

يوحنا، ومهّد الطريق إلى ملكوت الس�ء 

أمام كل المعمدين، وذلك من خلال 

لثالوثكإقرارهم الكامل بالأقانيم المجيدة 

) ٣٩٦المجلدّ الأول، ص" (المسجود له 

“Your baptism, O Lord, is the source 
and perfection of the living faith. It 

took place in the River Jordan by the 
hand of the prophet John, and it paved 
the way to the Kingdom of Heaven for 

all the baptized, through their 
confession of the glorious Persons of 

Your worshiped Trinity.” (Volume 1, p. 
396)
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 Marchآذار 
الثالث من الصوم

٥: ٦-۱۳: ٥یش

۲٥-۱٤: ۷روم

۲۸-۱۷: ۲۰مت

الرابع من الصوم

۱٥: ۷-۲۷: ٦یش

۲۷-۱۲: ۸روم

٤٦-۲۳: ۲۱مت

الخامس من الصوم
۲۷-۱٥: ۹یش
۲۱-۱: ۱۲روم

-۳۷: ۷یو
٥۲+۸ :۱۲-۲۰

السادس من الصوم

۹: ۲۲-٤۳: ۲۱یش

۲۳-۱۰: ۱٤روم

۲۱: ۱۰-۳۹: ۹یو

السابع من الصوم
السعانینأحد 

:  ۷+ ۱٤-۸: ٤زك
۹-۱۰ +۸ :٥-٤  +

۱۲-۱۹ +۹ :۹-۱۲
۲٤-۱۳: ۱۱روم
۲۲: ۲۱-۲۹: ۲۰مت

:والتذكاراتالأعياد

.البتوليوسفمارشهربدء:١

اأبينغبطةلجلوسعشرةالثالثةالذكرى:٦

علىوساكروفائيللويسمارالكردينالالبطريرك

.الكلدانيةالمشرقكنيسةكرسي

راعيسيادةلتنصيبعشرالحاديةالذكرى:٧

كلدانيةالللأبرشيةمطراناً نونا،اميلمارالأبرشية

ونيوزيلانداستراليافي

.الأربع�الشهداءتذكار:٩

فياكنيستنشفيعالبتوليوسفمارعيد:١٩

.ماندرويت

.لعازرجمعة:٢٧

السعان�عيد:٢٩

Feasts and Commemorations:

1: Beginning of the Month of St. Joseph 

the Chaste

6: The 23rd Anniversary of the 

Inauguration of His Beatitude Patriarch 

Cardinal Louis Raphael Sako as the head 

of the Chaldean Church of East.

7: The 11th Anniversary of the Installation 

of His Grace Mar Amel Nona as the 

Bishop of the Chaldean Diocese in 

Australia and New Zealand.

9: Commemoration of the 40 Martyrs.

19: Feast of St. Joseph the Chaste., the 

patron of our Church in Mount Druitt

27: Friday of Lazarus.

29: Palm Sunday.

لقد : المجدُ للآب والابن والروح القدس 

حد، بروحٍ واحد، ولبستم الروح الوااعتمذتم

تدعون، ومعه بأسمهوعرفتم الرب الواحد، 

" ات تنعمون معه في المسكن المليء بالمسرّ 

)٣٩١المجلدّ الثا�، ص(

Glory be to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit: You have been 

baptized in one Spirit, you have put on 

the same Spirit, and you have known 

the one Lord. You call upon His name, 

and you shall rejoice with Him in the 

dwelling filled with delights. (Volume 

II, p. 391)
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 Aprilنيسان 

أحد القیامة

۷-۱: ٦۰أش

۲۳: ٦-۲۰: ٥روم

۱۸-۱: ۲۰یو

الثاني من القیامة
الاحد الجدید

۱۱: ٥-۳۲: ٤أع
۲۰-۱: ۱قول

۳۱-۱۹: ۲۰وی

ةالثالث من القیام

٤۲-۳٤: ٥أع

۱٤-۱: ۱افس

۱٤-۱: ۱٤یو

الرابع من القیامة

۲٥-۱٤: ۸أع

۷: ۲-۱٥: ۱أفس

۳۳-۱٦: ۱٦یو

لقد: المجدُ للآب والابن والروح القدس 

واحد، بروحٍ واحد، ولبستم الروح الاعتمذتم

ه تدعون، ومعبأسمهوعرفتم الرب الواحد، 

"  ات تنعمون معه في المسكن المليء بالمسرّ 

)٣٩١المجلدّ الثا�، ص(

Glory be to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit: You 

have been baptized in one Spirit, you 

have put on the same Spirit, and you 

have known the one Lord. You call 

upon His name, and you shall rejoice 

with Him in the dwelling filled with 

delights. (Volume II, p. 391)

:والتذكاراتالأعياد
ةالكهنوعيدالأسرارخميسالفصح،خميس:2
-١٣:٧+١٤-١٢:٩+١٣-١١:١٢+١٢-٩:٩زكر(
مت/٣٤-١١:٢٣+١٧-١٠:١٥+٨-٥:٧قور٩/١

٣٠-١٤+٥-٢٦:١(

.العظيمةالجمعة:٣

النورسبت:٤

القيامةأحد:٥

.القيامةلعيدالثا�اليوم:٦

.بالإ�انوالمعترف�الشهداءجمعة:١٠

متى،١٢:٢_٣٢+١٠-١١:٣عبر/٧:١٠-٦:٨أع
٣٣-١٦:١٠

.قديشابينامارتذكار:

.)الخامسالقرن(الشهيدفنحاستذكار

موسم.)الإلهيةالرحمةأحد(الجديدالاحد:١٢
.أوراهاماردير

شرعالسبعةالشهداءورفاقهبريخيشوع تذكار:
)٣١٥(.

.)شقلاوة(بوياربانتذكار:١٧

.)الخامسالقرن(الشهيدفنحاستذكار:

)الخامسالقرن(هرمزدأذورالشهيدتذكار:٢٠

.)٣٤١(الشهيدميلسالأسقفتذكار:٢٢

فيتناكنيسشفيع.الشهيدكوركيسمارتذكار:٢٣
مالبورن

أستراليافيالشهيديوم:٢٥

.والرهبانيةالكهنوتيةالدعواتيوم:٢٦

ب�الواقعةالجمعفياختياريالصوم:ملاحظة:
.والصعودالقيامةعيدي

Feasts and Commemorations:
2: Maundy Thursday (Holy Thursday 
and the Feast of priests) (Zech 9:9–12 + 
11:12–13 + 12:9–14 + 13:7–9 / 1 Cor 5:7–8 + 
10:15–17 + 11:23–34 / Matt 26:1–5 + 14–30)
3: The Good Friday
4: Saturday of the Light.
5: Sunday of Resurrection (Easter).
6: Monday of Easter.
10 : Friday of the Confessors Martyrs. Acts
6:8–7:10 / Heb 11:3–10 + 32–12:2 / Matt
16:10–33
: Commemoration of St. Mar Bina. 
12:The New Sunday (Sunday of the 
Divine Mercy), Season of Mar. Awraha.
: Commemoration of Fanhas the Martyr 
(5th Century).
: Commemoration of Brikh’Esho and his 
companions the 17 martyrs (315).
17:  Commemoration of Rabban Boya the 
Monk (shaqlawa).
: Commemoration of Fanhas the Martyr 
(C5th).
20: Commemoration of St. Athor Hurmiz 
(5th Century). 
22: Commemoration of Bishop Milis the 
martyr (341). 
23: Commemoration of St. George the 
martyr, patron of our Parish in Melbourne. 
25: Anzac Day.
٢٦: The Priesthood and Monastic’ 
Vocation Day.

Note: Fasting is optional on Fridays
between Easter and the Ascension Day.
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 Mayأيار 
الخامس من القیامة

۱۹-۱: ۹أع

۳٦-۱۹: ۱۰عبر

۱٤-۱: ۲۱یو

السادس من القیامة

۱٦-۱: ۱۰أع

۲۲-٤: ۲أفس

۲٦-۱: ۱۷یو

السابع من القیامة
أحد بعد الصعود

۲٦-۱٥: ۱أع
۱۱: ۲-۲۷: ۱فیل
۲۰-۹: ۱٦مر

العنصرة
الأول من الرسل

۲۱-۱: ۲أع
۲۷-۱: ۱۲قور۱
-۲٥+ ۱٦-۱٥: ۱٤یو
۲٦ +۱٥ :۲٦-۱٦ :۱٥

الثاني من الرسل

۲۲-٥: ٤أع

۱۱: ٦-٦: ٥قور۱

٥۰-۳۱: ۷لو

صلاتكِ يا مريم الطوباوية أمّ " 

رة وفولتزديسوع، لتحفظ زروعنا 

، المجلّد الثا�" (كرومنا وغلاتنا 

)  ٦٠٢ص

“Your prayer, O Blessed 
Mary, Mother of Jesus, 
may it protect our crops 

and increase the 
abundance of our 

vineyards and harvests.” 
(Volume II, p. 442)

:والتذكاراتالأعياد
.المر�يالشهربدء:١ 

الع�ليوم(الع�لشفيعيوسفمارتذكار:    
.)العالمي

ـةالديريالحيـاةمؤسسالكشـكريإبراهيـمتذكار:٢
.)السادسالقرن(
فياكنيستنشفيعالمشرق،رسولأديمارتذكار:٣

.نيوزيلاند
.الطبيبدانيالتذكار:  
.وأولادهاشمو�الشهيدةتذكار:٥
.)الرابعالقرن(الحكيمأفراهاطتذكار:٨

.فاطمةعذراءتذكار:١٣

:  ١طيمو١طيم ١/ ١٤-١: ١أع .( عيد الصعود: ١٤

)٥٣-٣٦: ٢٤لوقا / ١٥: ٢-١٨
شفيعةالزروعحافظةالعذراءمريمتذكار:١٥

.مالبورنفيكنيستنا
.)٣١٩(الشهيدةمهادوختسلطانةتذكار:   
.زاخو-شيشديرهقريةشفيعأتقنمارتذكار :   

نالقر(سـهدوثاالروحـا�والكاتبالأسقفتذكـار
.)السابع

.)الرابعالقرن(الشهيدعبداتذكار:١٦
.المسيحي�وحدةأجلمنالصلاةأسبوع:٢٤-١٧
رابعاللاوُنالباباقداسةلجلوسالأولىالذكرى:١٨

.عشر
.)٤٨٤(الشهيدالجاثليقبابويهتذكار:٢٢
.ياللاتينالطقسبحسبريتاالقديسةتذكار:   
.)الرسلعلىالقدسالروححلول(العَنصرةعيد:٢٤
.الكنيسةأممريمعيد:٢٥
.)للرسلالأولىالاعجوبةذكرى(الذهبجمعة:٢٩
.الأقدسالثالوثعيد:٣١
.الكونملكةالعذراءمريمتذكار:   

ةالواقعالجمعفياللحمأكلعـنالإنقطاع:ملاحظة
.كارتذأوعيدفيهاالتيالجمععداالصعود،عيدبعد

بيومأوالسابق،الأربعاءبيومالجمعةيومإبدالويجوز
.الضرورةعندآخر

Feasts and Commemorations:
1: Beginning of the Marian month.
  : Commemoration of St. Joseph, Patron of 
the Labours (International Labours Day).
2: Commemoration of Ibaham Al-Kashkari 
the founder of the monastic life (6th 
Century). 
3: Commemoration of  St. Addai the 
Apostle of the East. Patron of our Church in  
New Zealand.
 : Commemoration of St. Daniel the Doctor.
5: Commemoration of Martyr Shmoni and 
her Children.
8: Commemoration of Aphrahat the Persian 
Sage (4th Century). 
13: Commemoration of Fatima
14: The  Ascension Feast. (Acts 1:1–14 / 1 
Tim 1:18–2:15 / Luke 24:36–53)
15: Commemoration of Our Lady Guardian 
of Plants, the Patron of our parish in 
Melbourne.
   : Commemoration of Martyr Sultana 
Mahadokht (319).
: Commemoration of St. Atqin.
: Commemoration of the Bishop and 
spiritual author  Sahdona (7th Century). 
16: Commemoration of Abda the Martyr 
(4th Century).
17- 24: Week of prayer for the unity of 
Christians.
18: First Anniversary  of  pope Leo’s IV 
accession to the Papal See  
22: Commemoration of Martyr Baboey 
Catholicos (484).
   : Commemoration of St. Rita.
24: Feast of Pentecost (descent of the Holy 
Spirit on the Disciples).
25: Feast of Mary Mother of the Church.
29: Friday of Gold (First Miracle by the 
Disciples
31: Feast of Holy Trinity.
    :  Feast of Mother Mary the Queen of  
Universe.
Note: abstention from meet on Fridays after
the Ascension Day. This doesn’t apply to
Solemnities (feasts and commemorations)
falling on Fridays. Fridays can be
substituted by preceding Wednesdays or any
other day.
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 Juneحزيران 
الثالث من الرسل

۹-۱: ۱أش

۷-۱: ۷قور۱

٤۲-۲۳: ۱۰لو

الرابع من الرسل

۲۰-۱۰: ۱أش

۲۷-۱۳: ۹رقو۱

٤٦-۱۲: ٦لو

السادس من الرسل

۱۹-۱: ۲اش

۳۲-۱٤: ۱۰رقو۱

۱۷: ۱۳-٥۷: ۱۲لو

الخامس من الرسل

۳۱-۲۱: ۱اش

۱۹-۱: ۱٤قور۱

۳٤-۱٦: ۱۲لو

صلاتكِ يا مريم الطوباوية أمّ " 

رة وفولتزديسوع، لتحفظ زروعنا 

، المجلّد الثا�" (كرومنا وغلاتنا 

)  ٦٠٢ص

“Your prayer, O Blessed 
Mary, Mother of Jesus, 
may it protect our crops 

and increase the 
abundance of our 

vineyards and harvests.” 
(Volume II, p. 442)

:والتذكاراتالأعياد

.الأقدسيسوعقلبشهربدء:١

.)٣٤٧(الشهيداتورفيقاتهاتقلاتذكار:

-١٥: ١٠قور / ١١: ٦: ١ملاخي (عيد الجسد : ٤

)٦٤-٥١: ٦يوحنا / ٣٠-٢٣: ١١+ ١٦

رنالق()عابيبيثدير(المـرجيتومـاتذكـار:٥

.)الخامس

إسحقالروحا�والكاتبالأسقفتذكار:١٠

)السابعالقرن(النينوي

ناتبرهبنةعيد(الأقدسيسوعقلبتذكار:١٢

)الاقدسيسوعقلب

.الطاهرمريمقلبتذكار:١٣

.)٤٤٨(الشهيدةاناهيدتذكار:١٧

الجامعة،الكنيسةملفانأفراممارتذكار:١٨

.مالبورنفيكنيستناشفيع

.)٦٢٨(الكب�بابايمارتذكار:19

.)الرابعالقرن(الشهيدةفبرونياتذكار:٢٥

.)٥٠٢(الملفاننرسايمارتذكار:٢٦

.)الخامسالقرن(الشهيدبختيشوعتذكار:   

.الدائمةالمعونةأمالعذراءتذكار:٢٧

سببح.بولسوماربطرسمارالرسول�عيد:٢٩

.اللاتينيالطقس

Feasts and Commemorations:
1: Beginning of The Holy Sacred Heart 
Month.
  : Commemoration of St. Taqla and her 
martyrs’ companions (347).
4: Feast of Corpus Christi. (Malachi 
1:6–11 / 1 Cor 10:15–16 + 11:23–30 / 
John 6:51–64).
5:Commemoration of Thomas Al’Marji 
(Monastry of Beth abbi) century 5th.
10: Commemoration of the Bishop and the 
Spiritual author Ishaq of Nineveh (C7th).
12: Commemoration of the Sacred Heart of 
Jesus. 
 13: Commemoration of The Immaculate 
Heart of Mary.
17:  Commemoration of Martyr Anahid 
(448).
18: Commemoration of St. Ephrem, the 
Doctor of the Catholic Church and the 
Patron of our Parish in Melbourne.
19: Commemoration of Mar Baway the 
Great (628).
25: Commemoration of Febronia the 
Martyr (4th Ce).
26: Commemoration of Mar. Narsai, 
Doctor of the Church (502).
   : Commemoration of Bakhtisho the 
Martyr (5th Century).
27: Commemoration of Our Lady of the 
Perpetual Help.
29: Feast of St. Peter and St. Paul. Based 
on the Latin Calendar.
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 July   تموز
لالسابع من الرس

۲٥-۸: ٥أش
-٥۸: ۱٥قور۱

۱٦ :۲٤
۳٥-۲۲: ۱۳لو

الأول من الصیف
التوبة

۳۲-۱۲: ٥أع
+  ۱٦-۹: ٤قور۱

۱٤-۸: ۱رقو۲
۱٤-۱: ۱٤لو

الثاني من الصیف
التوبة

٦: ٤-۱٦: ۳أش
۱۸-٤: ۳قور ۲

۳۲-٤: ۱٥لو

الثالث من الصیف
التوبة

۷-۱: ٥أش
۱۱-۱: ۷ر قو۲

۳۸-۱: ۹یو

مور مز(اهتفي لله أيتها الأرض جميعًا " 

مزمور (اذنك واستجب أمِليا رب ) ٦٥

وم حلّ الفارقليط في مثل هذا الي) : ٨٥

لملك على التلاميذ، إننا نشكر ونسبّح ا

)٧٥المجلّد الثالث، ص" (المسيح 

Shout with joy to God, all the 
earth (Psalm 65). O Lord, incline 
Your ear and answer (Psalm 85): 

On this day the Paraclete 
descended upon the disciples; we 
give thanks and praise to Christ 
the King.” (Volume III, pp. 75–

82)

Feasts and Commemorations:

3: Commemoration of St. Thomas the 
Apostle (Patron of the Chaldean 
Patriarchate in the world, patron of our 
Chaldean Diocese in Australia and New 
Zealand- Feast of our Cathedral in 
Sydney.

: Commemoration of Yazdandokht the 
martyr (Century 4th)

10: Commemoration of the 72 Disciples.

   : Commemoration of Maroutha, Bishop 
of Myaferqeen (Century 5th)

12:  Sunday of Noserdil (Commemoration 
of the 12 Apostles).

15: commemoration of the martyrs Mar 
Qeryaqos and his mother Yoleti.

17: Commemoration of Mar, Yacoub, 
Bishop of Nasibin, the teasher of Mar. 
Ephrem (+338).

24: Commemoration of Mar Mari the 
Apostle of East.

26: Commemoration of St. Hanna, mother 
of the Virgin Mary.

:والتذكاراتالأعياد

البطريركيةشفيع(الرسولتومامارعيد:٣

فيدانيةالكلابرشيتناشفيعالعالم،فيالكلدانية

.)د�سفيكاتدرائيتناعيد-ونيوزيلانداستراليا

.)الرابعالقرن(الشهيدةيزداندوختتذكار:

.تلميذاً والسبع�الاثن�تذكار:١٠

.)مسالخاالقرن(ميافرق�أسقفماروثاتذكار:   

.)رسولاعشرالاثنيتذكار(نوسرديلأحد:١٢

.ييوليطوأمهقرياقوسمارالشهيدينتذكار:١٥

ارمومعلمنصيب�أسقفيعقوبمارتذكار:١٧

+)٣٣٨(افرام

.المشرقرسولماريمارتذكار:٢٤

.مريمالعذراءوالدةحنةالقديسةتذكار:٢٦
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 Augustآب 
الرابع من الصیف

التوبة
۲۱-۸: ۹أش

۱۸-۱: ۱۰قور۲
۲۳-۱: ۷مر

الخامس من الصیف
التوبة

۲۲-۱٤: ۲۸أش
۲۱-۱٤: ۱۲قور۲
۱۰: ۱۷-۱۹: ۱٦لو

السادس من الصیف
التوبة

۲٤-۱۳: ۲۹أش
۱۲-۱: ۲تس۱

۱۹-٥: ۱۷لو

السابع من الصیف
التوبة

۱٥-۱: ۳۰أش
۱۳: ۳-۱٤: ۲تس۱

۱٤-۱: ۱۸لو

الأول من  إیلیا
۹-۱: ۳۱أش

۱۲-۱: ۱تس ۲
۱۰: ۱۹-۳٥: ۱۸ول

:والتذكاراتالأعياد

-١٢:١٨عبر/١٣-٦:١أش(التجليعيد:٦

)٩-١:١٧مت/٢٨

.اللحمأكلعنالإنقطاع:السيدةصوم :١٤

دعي.الس�ءإلىالعذراءمريمإنتقالعيد:١٥

-١:١:أع:.سد�-ف�فيلدفيالكلدانيةكنيستنا

-١٣:٥٣مت+١٣-٢:١٢يو/٢٧-١:١٦روم /٨

.٢٨-١١:٢٧لو٥٠-١٢:٤٦+٥٧

.)٣٤١(الشهيدآزادكوهشتتذكار:٢٠

يسةكنجاثليقبرصباعيشمعونمارتذكار:٢١

.)٣٤١(+المشرق

)٣٥٩(الشهيدقرداغمارتذكار:٢٨

Feasts and Commemorations:

6: The Transfiguration Feast. : (Isa 6: 1- 

13/ Heb 12: 18- 28/ Matt 17: 1- 9).

14: Fasting of Our Lady: (abstaining 

from meat). 

15: St. Mary’s Assumption Feast, Feast of 

our Chaldean Church in Fairfield-Sydney. 

: (Exu 15: 11- 27/ Rom 16: 1-27/ John 2: 

12- 13+ Matt 13: 53- 57+ 12: 46- 50+ 

Luke 11: 27- 28).

20: Commemoration of Kohesht Azad the 

martyr (341).

21: Commemoration of the martyr, Mar 

Shamoon Barsabaee Catholicos of the 

Eastern Church (341).

28: Commemoration of Mar Qardagh the 

martyr (359)

مور مز(اهتفي لله أيتها الأرض جميعًا " 

مزمور (اذنك واستجب أمِليا رب ) ٦٥

وم حلّ الفارقليط في مثل هذا الي) : ٨٥

لملك على التلاميذ، إننا نشكر ونسبّح ا

)٧٥المجلّد الثالث، ص" (المسيح 

Shout with joy to God, all the 
earth (Psalm 65). O Lord, incline 
Your ear and answer (Psalm 85): 

On this day the Paraclete 
descended upon the disciples; we 
give thanks and praise to Christ 
the King.” (Volume III, pp. 75–

82)
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 Septemberأيلول 
الثاني من إیلیا

۲٦-۱٥: ۳۰شأ

۱۸: ۳-۱٥: ۲تس۲

۲۳-۱: ۱۳مت

الثالث من إیلیا
٦: ۳۳-۱: ۳۲اش

۲٥-۱۲: ۱فیل

٤۳-۲٤: ۱۳مت

الأول من الصلیب
الرابع من إیلیا

۲٤-۱۳: ۳۳اش
۱۱: ۲-۲۷: ۱فیل
۱٦: ٥-۱۲: ٤مت

الثاني من الصلیب
الخامس من إیلیا

۸-۱: ۲٥اش
۱٤-۱: ۳فیل
۲۷-۱٤: ۱۷مت

أيتها الخراف التي خُلصت من الضلال " 

وختمت بعلامة الصليب، اركعي واسجدي 

قدرته للمسيح الذي أتى وخلّصنا بصليبه، إن

وبقوته أظهرت الصليب لقسطنط� في الس�ء ؛

)٣٦٨المجلدّ الثالث، ص" (نال جنسنا النصر

O you sheep who were saved 
from wandering and sealed with 
the sign of the Cross, kneel and 
worship Christ who came and 

saved us by His Cross. His power 
revealed the Cross to Constantine 
in the heavens; our race gained 

victory through His might.” 
(Volume III, p. 368)

:والتذكاراتالأعياد

القرن(الراهـبهرمـزدالربـانتذكـار:١
.)السابع

،شهدوستمارالجاثاليقتذكار:٤
.)٣٤٦(بربعشم�والجاثاليق

.)٤٢١(الشهيدف�وزتذكار:٥

.مريمالعذراءميلادتذكار:٨

أخت)٣٤١(الشهيدةتربوتذكار:11
.برصباعيشمعونمارالبطريرك

-٥٢:١٣أش (.المقدسالصليبعيد:١٤
-١٣:٢٤لو /٣١-١:١٨قور١ /٥٣:١٢
٣٥(

.)الخامسالقرن(الناسكشليطا تذكار:١٩

.)بغداد(الأحزانأمالعذراءتذكار:٢٠

.)الموصل(مسكنتهالشهيدةتذكار:٢٥

كركوك٤٥٥(طهمزكردالشهيدتذكار:
.)الحمراءالكنيسة-

Feasts and Commemoration:

1: Commemoration of Rabban Hurmiz 
the Monk (Century 7th).

4: Commemoration of the martyr,  Mar 
Shahdost Catholicos (342) and the 
Catholicos Barba’shmeen (346).

5: Commemoration of  Fayrouz the 
martyr (341).

8: Commemoration of the Nativity of the 
Blessed Mary.

11: Commemoration of Tarbou the 
martyr (341) sister of the Patriarch Mar 
shamoon Barsabaee.

14: Feast of the Holy Cross. (Isa 52: 
13- 53: 12/ 1 Cor 1: 18- 31/ Luk 24: 13- 
35.)

19: commemoration of Shalita the 
Hermit (Century 5th).

20: Commemoration of Our Lady of 
Sorrows.

25:Commemoration of the martyr 
Miskanta.

    : Commemoration of martyr 
Tahmazgard (455). Karkuk-the red 
Church.
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 Octoberتشرين الاول 
الثالث من الصلیب
السادس من إیلیا

۱۹-۱: ۲٦اش
۲۳-٤: ٤فیل
۳۸-۲۱: ۱٥مت

الرابع من الصلیب
السابع من إیلیا

۱٤-۱: ۳۳اش
+۳+۱: ۱٤قور ۱

۱۲+۲۰+۲۱+
۲٦+۳۱-۳۳
۱۸-۱: ۱۸مت

الأول من موسى

۱۷-۱: ٤۰اش

۱٦: ۲-۲۳: ۱قور۲

۱٦-۱: ۲۰مت 

الثاني من موسى

۷: ٤۱-۱۸: ٤۰اش

۲٦-۱: ٥غل

٥٦-٤۱: ۸لو

أيتها الخراف التي خُلصت من الضلال " 

وختمت بعلامة الصليب، اركعي واسجدي 

قدرته للمسيح الذي أتى وخلّصنا بصليبه، إن

وبقوته أظهرت الصليب لقسطنط� في الس�ء ؛

)٣٦٨المجلدّ الثالث، ص" (نال جنسنا النصر

O you sheep who were saved 
from wandering and sealed with 
the sign of the Cross, kneel and 
worship Christ who came and 

saved us by His Cross. His power 
revealed the Cross to Constantine 
in the heavens; our race gained 

victory through His might.” 
(Volume III, p. 368)

:والتذكاراتالأعياد

ةمعلم(يسوعالطفلتريزاالقديسةتذكار:١

.)الجامعةالكنيسة

.سبريشوعمارتذكار:

.ةالمقدسالورديةسلطانةمريمالعذراءعيد:٤:

.)٣٧٩(الشهيدالأسقفعقبش�تذكار:٩

القرن(المؤسسالراهبأفني�رنتذكار:١٨

.)السابع

.الح�يإيليامارتذكار:٢١

.)٤٤٩(الشهيدبثيونمارتذكار:٢٥

للأجدادالعالمياليوم:    

صالشهرهذا:ملاحظة العذراءلمريممخصَّ

.الورديةسلطانة

Feasts and Commemorations:

1:Commemoration of St. Therese of the 
child Jesus (Doctor of the Catholic 
Church).

: Commemoration of Mar. Sabr’esho.

4: Feast of Virgin Mary Lady of the 
Holy Rosary.

9: Commemoration of Aqbshma, the 
martyr Bishop (379).

18: Commemoration of Afnimarn the 
Monk, the monastery founder (century 
7th).

21: Commemoration of Mar Eliya Al-
Hayri.

25: Commemoration of Mar. Pithyoun the 
martyr (449).

    : World Grandparents Day

Note: This month is dedicated to Our
Lady of the Holy Rosary.
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 Novemberتشرين الثاني 

الأول من 
سةتقدیس الكنی

۱۳-۱: ٦اش
۱۳: ۱۳-۲۸: ۱۲قور۱

۱۹-۱۳: ۱٦مت

الثاني من تقدیس
الكنیسة

۲۹-۱۰: ۸مل۱
۱۰: ۹-۱: ۸عبر
۲۱-۱: ۱۲مت

الرابع من تقدیس
الكنیسة

+  ۷-۱: ٤۳حز
٤٤ :۱-٥
۲۸-۱٦: ۹عبر

۲۲: ۲۳-٤۱: ۲۲مت

الثالث من 
سةتقدیس الكنی

۱٥-۱: ٥٤اش
۱٥-٥: ۹عبر
۲۲-۱۲: ۲یو

الأول من البشارة
۲۷-۱: ۱۷تك

۹: ٦-۲۱: ٥أفس

۲٥-۱: ۱لو

من رأى نعجة حاملة شبل أسد، وهي " 

تربيه ولا تخاف ؟ مريم كانت النعجة 

خاف، والمسيح شبل الأسد، وهي تربيه ولا ت

ه، الذي سبحانك يا ربنّا، سبحانك يا ابن الل

المجلدّ الأول، " (كرمت مريم والدتك 

)٣٤٤ص(

“Who has ever seen a ewe 
carrying a lion’s cub and 

raising him without fear? Mary 
was the ewe, and Christ the 
lion’s cub; she raised Him 

without fear. Glory to You, our 
Lord; glory to You, Son of 

God, who honored Mary, Your 
Mother.” (Volume I, p. 344)

Feasts and Commemorations:

1: Commemoration of Mar Mikha 

Al’Nohadrie (Century 4th -Alqosh).

6: Commemoration of Mar. Awjeen the 

Monk and his Companions (Cent 4th ).

15: World Poor Day.

22: Feast of Jesus the King.

27: Commemoration of Martyr Jacob the 

Mutilated.

   : Commemoration of Bareetha the 

monk (612).

:والتذكاراتالأعياد

.)ألقوش(النوهدريميخامارتذكار:١

الرهبانورفاقهالراهباوج�مارتذكار:٦

.)الرابعالقرن(

.العالميالفقراءيوم:١٥

.الملكيسوععيد:٢٢

.المقطعّيعقوبالشهيدتذكار:٢٧

.)٦١٢(برعيثاالراهبتذكار:
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 Decemberكانون الاول 

الأول من المیلاد
۲۱-۱: ۲۱تك

۱: ٥-۱۸: ٤غل
۲۳-۱: ۲مت

رةالرابع من البشا
٦۷-٥۰: ۲٤تك

۲۱-٥: ٥أفس
۲٥-۱۸: ۱مت

ارةالثالث من البش

۱۹-۱: ۱۸تك
۲۱-۱: ۳أفس
۸۰-٥۷: ۱لو

ةالثاني من البشار
۲: ۲۳-۲۰: ۲۲عد

۱۸-۲: ٤قو
٥٦-۲٦: ۱لو

من رأى نعجة حاملة شبل أسد، وهي " 

تربيه ولا تخاف ؟ مريم كانت النعجة 

خاف، والمسيح شبل الأسد، وهي تربيه ولا ت

ه، الذي سبحانك يا ربنّا، سبحانك يا ابن الل

المجلدّ الأول، " (كرمت مريم والدتك 

)٣٤٤ص(

“Who has ever seen a ewe 
carrying a lion’s cub and 

raising him without fear? Mary 
was the ewe, and Christ the 
lion’s cub; she raised Him 

without fear. Glory to You, our 
Lord; glory to You, Son of 

God, who honored Mary, Your 
Mother.” (Volume I, p. 344)

:والتذكاراتالأعياد

.العذراءمريمتبريكاتبدء:١

.)كرملش(بربارةالشهيدةتذكار:٤

)٦٢٠(عسبرانايشوالشهيدتذكار:

البشارةعيد:٦

.الم�اأسقفنيقولاسمارتذكار:

دنسبلابهاالمحبولالعذراءمريمعيد:٨

.)الكلدانياتمريمبناترهبانيةشفيعة(

.اليشباعالىالعذراءزيارةتذكار:١١

-دهوك(النوهدريالاهاايثمارتذكار:١٥

٣٥٥(.

.البتوليوسفمارعيد:٢٠

.اللحماكلعنالانقطاع:الميلادصوم:٢٤

-٩:١+١٦-٧:١٠أش(:المجيدالميلادعيد:٢٥

).٢٠-٢:١لو\٤:٦-٣:١٥غل\٧-٦+٣

.مريمالعذراءتهنئةعيد:٢٦

.المقدسةالعائلةعيد:٢٧

لحمبيتأطفالمقتل:   

Feasts and Commemorations:

1: Beginning of the Blessings of Mother 
Mary.

4: Commemoration of St. Barbra the martyr 
(Karamlish).

: Commemoration of Esho’Asran the 
martyr (620).

6: The Feast of the Annunciation.

  : Commemoration of St. Nicholas, Bishop 
of Almera. 

8: Feast of Mary the Immaculate 
Conception (patron of the Chaldean 
Congregation of the Daughters of Mary).

11: Commemoration of the visit of the 
Virgin Mary to Elizabeth.

15: Commemoration of Mar Eth’Alaha 
Al’Nohadri (355).

20: Feast of St. Joseph.

24: “Nativity Feast” abstaining from meat.

25: Nativity Feast (Christmas). Isa 7: 10- 
16+9: 1-3+ 9: 6-7/ Gal 3:15-4:6/ Luke 2:1-
20.

26: Feast of the Congratulation of the 
Virgin Mary

27: Feast of the Holy Family.

   : The Slaughter of the Innocents



.مالبورن-الكلدانيةأفرامكنيسة مار 
St. Ephrem Chaldean Parish Melbourne 

Address: 160 Foster Street, Dandenong VIC 3061

 Mob: 0426 840 114

Email: stephremparish@chaldeanausnz.com .دانيوزيلان-خورنة مار أدي الرسول الكلدانية
St. Addai the Apostle Chaldean Parish NZ 

Address: 505 Great South Road, Papatoetoe, Auckland 

2025 NZ | PH: +649 277 9572 | Fax: +649 277 9573

Email: staddai@chaldeanausnz.com

.سد�-دار المطرانية لأبرشية مار توما الرسول الكلدانية

St. Thomas the Apostle Chaldean Episcopate- Sydney
Address: 66- 78 Quarry Road, Bossley Park NSW 2176 | P.O: 3120 Stockland Mall, Wetherill Park 2164 | 

Ph: 02 9823 1856| Mob:04 9800 7127| Email: bishopoffice@chaldeanausnz.com

.سد�-كاتدرائية مار توما الرسول الكلدانية
St. Thomas the Apostle Chaldean Cathedral- Sydney

Address: 66- 78 Quarry Road, Bossley Park NSW 2176

P.O: 3120 Stockland Mall, Wetherill Park 2164 

Ph: 02 9823 1800| Mob:04 08303004

 Email: stthomasparish@chaldeanausnz.comد�س-خورنة انتقال العذراء مريم الكلدانية.
St. Mary’s Assumption Chaldean Parish- Sydney

Address: 42-46 Polding Street, Fairfield NSW 2165

P.O: 3120 Stockland Mall, Wetherill Park 2164

 Ph: 02 9727 4742 

Email:stmarysassumption@chaldeanausnz.com .سد�-كنيسة مار يوسف الكلدانية
St. Joseph Chaldean Church- Sydney

Address: 11 Memphis Street, Mount Druitt NSW 2165\ 

P.O: 3120 Stockland Mall, Wetherill Park 2164

Ph: 02 9823 1800 

Email: st.josephparish@chaldeanausnz.comمالبورن-خورنة مريم العذراء حافظة الزروع.
Our Lady Guardian of Plants Chaldean Parish- Melbourne 

Address: 93- 99 Somerset Road, Campbellfield VIC 

3061| P.O: 233 Campbellfield VIC 3061

Ph: 03 9357 4554| Fax: 03 9357 4556

 Email: ourlady@chaldeanausnz.com
.مالبورن-خورنة مار كوركيس الكلدانية

St. George Chaldean Parish- Melbourne 

Address: 1 Cooper Street, Campbellfield VIC 3061

Ph: 03 9308 6239

Email: stgeorgeparish@chaldeanausnz.com

mailto:stephremparish@chaldeanausnz.com
mailto:staddai@chaldeanausnz.com
mailto:stthomasparish@chaldeanausnz.com
mailto:stmarysassumption@chaldeanausnz.com
mailto:stgeorgeparish@chaldeanausnz.com


٢٠٢٦تقويم البطريركية الكلدانية 
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تذكارات جُمَع زمن الدنح . ١

تذكارات إن كافةّ الجمع الواقعة في زمن الدنح تعُدّ 

القديس�، الذين شهدوا للمسيح من خلال 

ومن(...) تعاليمهم وحياتهم، حتى استشهادهم 

نا يوح) : التي تظهر في اللوحة(هذه التذكارات 

ونالإنجيليالمعمدان، الرسولان بطرس وبولس، 

المؤمن� ، تذكار الموتىاسطيفانوسالأربعة، الشهيد 

).  يرمز إليهم المذبح(

لنور رتبة الاحتفال بالمعمودية يوم سبت ا. ٢

ون وأبناء الشعب الحاضرالع�ذيصطف طالبو 

وس ، وينتظم الاكل� الع�ذكلهم أمام معبد بيت 

ط، في في الوسالع�ذفي جوقت�، ويقف طالبو 

مّذالمعثم يخرج الكاهن . نهاية صف الاكل�وس

لى رأسه، ك� لابسًا قميصًا ومتشّحًا غفارة بيضاء ع

يخرج حاملو الصليب والإنجيل والمبخرة 

حة، والشموع، يحمل أحد الكهنة قنينة زيت المس

، حيث تبدأ الع�ذفيخرج هؤلاء أمام بيت 

...الاستهلاليةالع�ذمراسيم 

تذكار مريم العذراء حافظة الزروع . ٣

ة لقد جاءت هذه التسمية من العلاقة المص�ي

ا لأن معظم أجدادن. ب� الإنسان والله والأرض

بأمل كانوا يفلحون الأرض ويزرعونها، وينتظرون

تجه كانت أنظارهم وقلوبهم ت. وقلق بوادر الخ�

دال فمص�هم يتعلق باعت. يومياً إلى الس�ء

(...)  المناخ وهدوء الرياح وهطول الأمطار 

فظ التجأوا إلى مريم العذراء بدالة بنوية لتح

.زروعهم من غضب الطبيعة وتبارك غلاتهم

رتبة السجود يوم عيد العَنصرة .  ٤

� المقام في نهاية القدّاس الكب" رتبة السجود " قام تُ 

لقدس يليق ا" يوم عيد العَنصرة وذلك بعد ترتيلة 

ة الفترة نهاي" رتبة السجود " تمثلّ " (...) بالقديس� 

علامة ، وتوبويوبداية زمن جديد ذي طابع الفصحيةّ

ان هو الركوع والسجود، الذي كالتوبويهذا الطابع 

رتبة "يرتبط معنى (...) ممنوعًا خلال الزمن الفصحي 

ل بموهبة الروح القدس، لأن عمالتوبوي" السجود 

(...)الروح القدس يحقق اهتداء الإنسان 

قدّس صوم إيليا استعدادًا لعيد الصليب الم. ٥

الأول هو صوم يدوم سبعة أسابيع، ويبدأ بالأحد

د أح: " من زمن إيليا الذي يحمل العنوان الآتي 

، وينتهي بالجمعة "مدخل صوم مار إيليا 

إن هذا الصوم خاصّ بطقس(...) السابعة منه 

تبط ، ومرالآثورية–كنيسة المشرق الكلدانية 

ه بعد بعيد الصليب المقدّس، فلا يجوز البدء ب

عيد هذا العيد، إذ نظمته كنيستنا استعدادًا ل

.  الصليب الذي �ثلّ عودة يسوع

عيد تهنئة العذراء مريم . ٦

ئة عيد تهن: " العنوان الآتي ) العيد(ويحمل 

يعكس هذا العنوان ". والدة الله مريم 

الأهل عاداتنا الشرقية التي تقتضي أن يزور

دة والأقارب والأصدقاء الوالدة بمناسبة ولا

ها طفل جديد، مقدم� التها� على سلامت

له وعلى الهبة الس�وية التي منحها إياها ال

.  بهذا المولود الجديد
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